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D er Taufbrunnen im  Museo Correr zu Venedig.
Von R u d o l p h  v .  E i t e l  b e r g e  r.

Im  ebenerdigen Geschosse d e s  Museo Correr in V e n e 
dig b e f i n d e t  sich ein Taufbrunnen, de r  sowohl seiner F o r m  
als s e i n e r  Inschrift  wegen die A ufmerksamkeit der A l t e r 
th u m sfo rsch e r  auf sich zieht. E r  b e f a n d  sich  früher in e in e m  
Hofe d e s  Kapuziner
k losters  al Redentore in 
V ened ig .  Von welchem 
Orte a b e r  e r  in dieses 
Kloster gekom m en, seine 
e ig e n t l i c h e  Provenienz 
also , i s t  gegenwärtig
nicht m e h r  zu eruiren.

E r  i s t ,  wie die Ab
bildung ( F i g .  1 ,  a und 
ä)  z e i g t , sechseckig, aus 
einem S t ü c k  Marmor ge
a rb e i te t ;  e r  hat im In
nern e i n e  Tiefe von
0 7 6  M .,  im  Aussern eine 
Höhe v o n  0-88  M. jede 
S e c h se c k se i te  ist unge
fähr 0 -7  0  M. lang.

D ie  Ornamentik an 
diesem Taufbrunnen ist 
sehr e in f a c h .  Es läuft um 
d e n s e lb e n  am obersten 
Rande e i n e  Inschrift, auf die w ir  sogleich zurückkommen 
w e r d e n , unterhalb derselben z w e i  flache Hohlkehlen , 
zw isc hen  welchen das antike O rn a m e n t  der Perlenschnur 
a n g e b r a c h t  ist. An jeder Seite  e i n e r  jeden  der sechs F l ä 
chen i s t  j e  ein Säulelien im R e l ie f  angebrach t, dessen C ap i-  
tälform w i e  den gerillten Stamm d ie  vorausstehende Abbil
dung v e r d e u t l ic h t ;  der un te reT he i l  is t  zerstört, eslässt s i c h  
daher  d i e  Form  der Säulenfüsschen nicht mehr erkennen .

A n  d e r  vorderen W andfläche, d. h. je n e r ,  an der d ie  
u m la u fe n d e  Inschrift anhebt, ist  im  Relief ein gleichschen

k liges  Kreuz mit einem Bandornamente in den Kreuz- 
armen angebracht. Die Form des K re u z e s  ist diejenige,
wie sie seit dem  VIII. Jahrhundert b is  in  das X. und
XI. häufig auf M onum enten  vorkommt. D ie  Spitze unten

ist zum Einsetzen ähn
licher m eta llener  Kreuze 
in dem  Altartische be
stimmt.

A u f  d en  beiden Flä
chen a n  der  Seite der 
eben beschriebenen mit 
dem K r e u z e  bezeielineten 
finden s i c h  Inschriften; 
am B o d e n  des Brunnens 
(Fig. 1 6 )  ist ein Loch 
zum A b la u fe  des Was
sers a n g e b ra c h t .

D a s s  dieser Tauf
brunnen z u  einer Art der 
Im m ersionstau fe  gehört, 
ist aus d e r  Form hinläng
lich e rs ich t l ic h .  Es wurde 
in d e m se lb e n  nicht ein 
förmliches Untertauclien 
v o rg e n o m m e n , sondern 
der T ä u f l in g  stand unbe

kleidet in dem W a s s e r  und er w urde  ausserdem mit 
dem Taufwasser g e ta u f t  wie man es häufig  auf Ab
bildungen des T a u f a c t e s , an Monumenten aus Aquileja 
und auch anderen  Orten Oberitaliens, w o  der Ritus 
patriarchinus und  der  ambrosianisclie Ritus an der 
Tagesordnung w a r  , sieht. Solche T a u fb run ne n  stan
den in der Mitte d e r  Baptisterien. An d e r  Fläche des 
oberen Randes s ind  Löcher angebrach t, die zur An
bringung des F e s ta p p a ra te s  beim T a u fa c te  nothwendig 
waren.
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D ie  Inschrift am o b e re n  Rande lautet:

W F O h S ^ lS V M M R M O S V  EDDA 
IlilMINAToS • H !X  l?ARSÜIf RSVaOiVoD 
DR I MSv'M ßE RVN~ R RM- \7EFf I ITAN̂ V 
R X p |[o l!S fltB p E N E ,T ,D Jltiy P E K  
E N N E  ■ HotlOHP KBS\BIPoKWiSSAS 
l A V O G W  S B N E & P S IT D E V O T  E

d a s  h e i s s t :

HEC FO N S NEMPE S V M IT  1NF1RMOS VT 
R E D D A T  | ILLYMINATOS HIC E X P IA N T  SCELERA SUA 

Q V O D  | D E PRIMO S V M P S E R Y N T  PARENTE. VT 
E F F IC IA N T V  | R XRISTI C O L E  SALVBRITER CONF1- 

TEN D O  TR1XVM PER E N N E . HOC JOHANNES 
P R E S B Y T E R  SVB TEMPORE W I S S A S  | CLAVO DVCI 

OPVS BENE COMPOS V I T  DEVOTE.

D ie  Inschriften auf d en  beiden Flächen zur S e i t e  des 
K r e u z e s  lauten:

a u f  der rechten Seite  d e s  Kreuzes:

INH ÖN0§xVi)li[£T5TI
d. h. IN HONOKE VIDELICET SANCT1

u n d  auf der linken S e i t e  :

IOHSR?1iSliSI’W i 'J lit)T PEO 
CLIENT VLOQESVO

IOHANIS P A P T IS T I VT 1NTERCEDAT 
PRO EO | CLIENTVLOQVE SVO.

D ie s e  Inschrift g ehö r t  sowohl der Form i h r e r  Buch
s ta b e n  nach, als nach d e r  b arbar isc hen  theilweise g r ä c i s i r t e n  
L a t in i t ä t ,  z. B. ENNE den e r s t e n  Jahrhunderten d e s  Mittel
a l te rs  , d. h. der Zeit vom IX . bis XI. Jahrhundert a n .  Die 
l a n g e n  gestreckten B u c h s ta b e n ,  insbesonder das [  fü r  G, 
die V erb indung  mehrerer B uchs taben , besonders d e s  A, E, 
L, R , d eu te t  eher auf d ie  Z e i t  vor dem Jahre 1 0 0 0  a l s  nach 
d e m se lb e n .  Auch die O rn a m e n te ,  die umlaufende P e r l e n 
s c h n u r ,  die gerifften S ä u lc h e n  und das B an do rna m en t  im 
K re u z e  sind Formen, w e lc h e  der  Zeit  der L a n g o b a rd e n  und 
der K aro l inger  geläufiger g e w e s e n  sind als d e r  sp ä te ren  
Zeit.

S e l b s t  das Vorkommen d e r  W orte :  fons, i l lum ina tus ,  
p r e s b y te r ,  clientulus und d ie  ausdrückliche H in w e is u n g  auf 
die T r i n i t ä t  (bekanntlich h a b e n  einige H äre t ik e r  in  den 
G e g e n d e n  des oberen I ta l iens ,  lllyriens u. s. w. ü b e r  diese 
h ä r e t i s c h e  Ansichten g e h a b t ) ,  ist ein Zeichen h ö h e r e n  Alters. 
A u sd rü ck e ,  wie clientulus, f o n s , gleich mit (n^TT? , xoXvp- 
ßrjUfja., piscina) bedürfen k e i n e r  Erläuterung. D er  A u sd ru ck  
„ i l lum in a tu s“ , wodurch d e r  Täufling  nach vo l lzog en e r  Taufe 
b e z e ic h n e t  wird, bezieht s i c h  auf die tropische B e z e ic h n u n g

der Taufe  a l s  „ (pcozia/wc, (paizta/ia, i l lum inatio , sacramen- 
tum illum ination is , des Taufortes b a p t i s t e r i u m  als „locus illu- 
minationis, <pa)ziozijpiov“ , und des  T äu f l in gs  als „ipiozc- 
oüecz. Dass d ie s e  Bezeichnung eine sym b o l isch e  Bedeutung 
habe, is t  e b e n  so bekannt, als dass d i e  K irch e ,  um dieser 
Bedeutung e in e n  entsprechenden A u s d r u c k  im Ritus zu 
geben, das A u fh ä n g e n  von Lampen in  d e n  Arcaden, welche 
die piscina h ä u f ig  umgaben und das H a l t e n  von brennenden 
W achske rzen  (c e re i  baptismales) i n  d e n  Händen der Neo- 
phyten a n o r d n e t e .

In d e r  R and insch r if t  werden z w e i  Personen erwähnt, 
der P r e s b y te r  J o h a n n e s  und d e r  D u x  W i s  sasc lavus .  
Wer d iese  b e i d e n  Personen g e w e s e n ,  w a n n  und wo sie ge
lebt haben, w i s s e n  w i r  nicht. W i r  w i s s e n  nicht ob dieser 
Presbyter e i n  B ischof (Landbischof) g e w e s e n  oderein ein
facher P r e s b y t e r ,  die als a u lle izo u p y o t  consacerdotes, com- 
ministri, m it  d e r  Ausspendung der  S a c r a m e n t e  von den Bi
schöfen b e o r d e r t  wurden. Eben so w e n i g  wissen wir etwas 
über den  d u x  W i s s a s c l a v u s .  D ass  e r  einem slavischen 
Volksstamme a n g e h ö r t ,  ist ausser Z w e i f e l  und gewiss ist. 
dass die F o r m  W i s s a s c l a v u s  e ine  a l ts lavische Form ist. 
welche w o h l  d e m  Sprachgebiete, zu d e m  Krain, Istrien ge
hört, am n ä c h s t e n  verwandt i s t . W i s s a s c l a v  ist derselbe 
Name, d e r  im  Böhmischen W s  e s  l a w ,  im Altslavischen 
V s e s l a v  ( g r i e c h i s c h  n avzoxlrjs)  l a u t e t .

In d e r  „G a z z .  uffiz. di V e n e z i a “ (Jahrgang  1853, 
Feuilleton v o n  Nr. 1 0 2 )  ist zwar d ie  Vermuthung ausge
sprochen w o r d e n ,  dass dieser W i s s a s c l a v  niemand An
derer w ä re  a l s  de r  russische F ü rs t  I z j  a s l a v  *), der in der 
Geschichte G r e g o r  VII. und Heinrich IV .  e ine  unbedeutende 
Rolle spielt. D e r  Verfasser dieses A r t i k e l s  hat aber ver
gessen, dass  I z j  a s l a v  und W i s s a s c l a v  zwei ganz ver
schiedene N a m e n  sind, die mit e i n a n d e r  ausser dem zweiten

*) S. S t r a l i l ' s  „ G e s c h ic h t e  des russisch. R e i c h e s “ Bd. I, S. 180 und die 
dort  e i t i r t e n  S t e l l e n  d e s  L a m b e r t  von A s c h a f f e n b u r g ' .  —  die „Annalen 
des B a r o  n  i u s “ (X X I , p. 472) ,  —  und d i e  „ E p i s t o l a e  Gregor“ VII. L. II, 
p. 7 3 .
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Tlieile d e r  Zusammensetzung „ s l a v “ , „sclav“ gar nichts z u  
thun h a b e n .  Es ist daher g a n z  unrichtig , wenn er d e n  
Namen W i s s a s c l a v u s  nur für  e in  latinisirtes l z j a s l a v  
hält u n d  e b e n  so unrichtig, w e n n  er  die Sprachform m i t  
der r u s s i s c h e n  Sprache in V erb in d u n g  bringt; der N a m e  
J z j a s  1 a  y (italienisirt Ys c a s I a )  w ü rd e  latinisirt Isiaslavus 
oder I s a s c la v u s  lauten.

W e n n  wir schon den Dux W i s s a s c l a v ,  zu d e s s e n  
Zeiten d e r  Presbyter Johannes d e n  Taufbrunnen an fer t igen

liess, irgendwo au fsuehen  wollten, so w ä r e  es am natür
lichsten ihn u n te r  d e n  altslavischen S t ä m m e n  des heutigen 
Krains und Istr iens zu suchen, von denen bekann t  ist, dass 
sie häufig mit den  F ü r s te n  des benachbarten  Italiens in Ver
bindung gekommen (w ie w ir  schon aus P a u l .  Diacon H. L. 
V, 23, VI,51 u. a. m .  wissen), und deren G ebietspätenm ter  
die Herrschaft d e r  venetianischenRepublik gekommen ist 1).

„ W a r u m  in die Ferne sch w e ifen
Sieh! das  Gute liegt so n a h ! “

In  e in e r  so e b e n  e r s c h i e n e n e n  B r o s c h ü r e :  „ I z y j e s t j c  o  | iut .ovan jii kroz
Dnlniaei ju ii N a p u l j  i I l i m “ . A g r a m  18,>7. S.  h a t  Ifr .  J.  Ki ikuljcvic
S a k c i n s k i d e n s e l  l > e n  T a u f b r u u n e n  b e s p r o c h e n  u n d  ü b e r  \ \  i s s n s -  
l a v  eine a n d e r e  A n s i c h t  a u s g e s p r o r l i e n  als in d e i n  f r ü h e r  any efülirl e n 
Art ikel  der  „ Ga / . z .  <li V e n e z i a “ .

E r s e t z t  nu n  viel  r i c h t i g e r  d e n  Taul'lt i-iinn en i n d a s  IX. und X. Jahr
hunder t  und w e i s t  i l n n  e i ne m Visaslav Z u p n n ( < l u x  be de u t e t  elien so 
g u t  Zupan als G r o s s - Z u p a n ) v o n  Zahulmien ( b e i  I l a g u s a )  zu,  der der  
Vater des Mi c ha e l  V i s e v i s  ( l eb t e  mn 9 1 4 —  9 ‘i G )  ge we s e n  ist und 
dessen Name v o n  d o m  l iy/ . anl ini scl i en Cons t ant i i i us  P  o r  p b y r o  ge  ni tus  
e r wä hn t ,  mi t  d e m  K ö n i g '  To ina i s l aw von C r o a t i e n  in Verbindung p-e- 
brächt  wird.  Hr .  J .  K  n k u I j  e v i e ist geneig t d i e s e n  Taul ' liriinnen für 
ein a l t s e r h i s o h - d a l i n n l i ms e h e s  W e r k  zu hal ten.
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